Viages, Documento 1

CHARME VIENNESE REMANE

MALGRADO DANUBIO DISCOLORATE

Que le fluvio Danubio non plus es blau ma plus tosto gris-verde non es un secreto. Ma malgrado iste cambio de color, post le composition del walzer de Strauss le capital de Austria, Vienna, ha mantenite su charme e commoditate.

In le vita quotidian on non audi multo super le rege del walzer Strauss, ma in le Stadtpark de Vienna sta le statua famose in plen corpore de Johann Strauss Junior con su violino al spatula, e statuettas de omne compositores—anque non‑viennese—pote esser comprate in le majoritate del botecas de souvenirs, anque como candelas pro le tabula.

Le musica in Vienna vive. In quasi cata decente “Strasse” o “Gasse” se trova plure librerias con selectiones ample de obras/biographias super le homines detra le musica classic, e un multitude de botecas de discos non poteva superviver sin un grande assortimento de musica classic sur cassettas o discos.

Le musica ha per le vita theatral e concertal anque un loco central in le vita quotidian del vienneses. Le special “Bundestheaterkassen 70 in Goethegasse, detra le anterior burgo del imperator, Hofburg, se occupa del vendita de tickets al grande theatros e casas de concerto como “Volksoper”. “Staatsoper”, etc.

Estranieros ha le avantage de poter demandar tickets ab cassa 14 dies in avantia. Le vienneses mesme solmente pote obtener tickets septe dies ante le representationes, e quasi sempre illes es exhaurite, e assi multes veni in van malgrado le grande offerta variate.

Del resto on expecta que le publico arriva in belle vestimentos in e le theatro e le sala de concerto. Assi es recommendabile portar iste parte del guardaroba con se in coffro.

Es facile ir al representationes. Vienna ha trames, autobuses e trainos subterranee, e un carta commun pote esser comprate. E on non debe timer perder se. Le nucleo central del citate circum Hoffberg es parve, e si on se sede in un tram o traino subterranee, on es in vicinitates rural post dece minutas.

Le “U-Bahn” es specialmente multo munde con bon luce e commode scalas rolante. Fumar es ubique in le terrenos subterranee prohibite (anque in le trainos). E le “U-Bahn” e le trames es un agradabile modo de viagiar, e ci como in le autobuses le information es vermente bon. Ante cata halto le passageros audi le nomine del halto e altere connexiones traffical per le altoparlator.

Vienna es un belle citate que non pro nihil es le “capital del musica”. Con le plus pictoresc Salzburg in le pensatas, Vienna vermente al prime momento pare un poco disappunctante, ma quando le expectationes se ha accostumate al citate, on discoperi su charme: belle flores, grande fenestras de ancian moda del botecas, parve cafés viennese, carros de cavallos, sempre surridente e amical vienneses (non solmente un mytho del guidas touristic) e multo plus.

Le lingua demanda un certe accostumation, proque le tono sona alteremente belle que in le pais vicin, Germania West. Si on abandona un boteca con le parolas “Auf Wiedersehen”, le expeditor replica “Auf Wiederschauen.” Si on ora crede que isto es le expression normal pro “a revider”, on es stupefacite quando on le proxime vice essaya “Auf Wiederschauen.” Le responsa deveni “Auf Wiedersehen,” e le systema es non repeter le replica del unes le alteres. Solmente assi es recognoscite le ver austriaco.

Mangiar es equalmente importante pro le austriacos como pro omne alteres, e le mangia national e estranier se trova ben in Vienna. Tortas non es mangiar, ma in le parve cafés on se incontra tote le die con un torta e un tassa de the o caffe de alcun sorta. Caffe a saper es multe cosas, e in le local e commodemente arrangiate Café-Konditorei L. Heiner ab 1840 in Wollzeile 9 presso Stephansdom le offerta de caffe pare assi: Kanne Kaffe, Kl. Mokka, Kl. Brauner, Kapuziner, Melange, Melange mit Schlag, Gr. Mokka, Gr. Brauner e Einspänner!

In le vespere il ha ric possibilitates de mangiar austriac schnitzel natural con ris tornate in butyro, ma le cocina japonese, arabe, italian, chinese, e hungare se manifesta—le ultimo mentionate como un reminiscentia del imperio austriaco-hungare.

In le central via de marchar, Kärntnerstrasse, presso le majestatic Stephansdom es assi situate “Olympia”, cuje nomine non pare multo hungare, ubi un orchestra de jardin con palmas de tres personas da furiose, hungare tonos tsigan ab le puszta, durante que un forte suppa de gulash ric de patatas, pipere rubie, e deliciose carne de vitello es mangiate con pan nigre.

Si on prefere le mangiar italian de bon mercato, le catena international Pizzaland pote esser recommendate con un offerta ric de lasagna, spaghetti, e pizzas. Le ultimo mentionate es servite deliciosemente con alte bordo in le patella como “Pfandlpizza.”

Un curiositate es ir al “restaurante” presso le macellero, ma Ziegler sur Kohlmarkt 11 offere—in ultra del normal—suppa de gulash, porco rostite, e altere repastos calide a mangiar stante sur pede presso parve tabulas in le botecas absolutemente commode.

Le color plen blau del undas del Danubio vermente ha disparite in favor del nuances plus obscur, quando le fluvio rola a transverso de Vienna, ma le citate e su habitantes mantene le imagine ancian e idyllic “An der grünen, grauen Donau.”

(Publicate in Panorama, julio-augusto, 1998)

><

UN PARADISO BRITANNIC SIN TRAFFICO

Le plus parve stato del communitate britannic es situate 35 minutas de navigation ab Guernsey in le Canal Britannic. 600 personas vive ci, ma in le estate le population cresce al duplo. Ma tote le traffico es prohibite. Le transporto occurre per carro de cavallos.

Le nomine es Sark, Serk, Serc, o Sercq. Le insula de solmente 5 km quadrate es un principato independente sub le regente, le Seigneur. Sark—como illo es normalmente nominate—es le ultime stato feudal del mundo, ma un ver paradiso.

Le “capital” (le sol ver citate), la Colinette, pare como un citate de western ab le TV: duo stratas con casas sur cata latere e nihil plus. Ci on prende su tassas de the o caffe e parve tortas quando on viagia ab Guernsey e ha pagate un tour includente iste lunch e un tour con cavallos al insula. Al nord del village es situate le habitation del Seigneur, La Seigneurie, le casa del regente desde 1780, que on a certe tempores pote visitar.

Traffico motorisate es prohibite. Isto, combinate con le belle natura salvage del insula, face que le visitatores crede que isto es le 18-ve seculo. Totevia, le insula contine multe attractiones. Le ecclesia, St. Peter’s Church ab 1820, costava 1.000 libras a construer, totalmente per petras sarkese. In illo le bancos es reservate pro le fermas. Cata del 40 fermas ha su banco—e un es reservate pro le prisioneros. Le prision es ab 1851 e ha spatio pro duo prisoneros qui totevia—secundo lege local—pote remaner illac al maximo un nocte ante esser transferite a prision sur Guernsey.

In le carro de cavallos on passa le ambulantia del insula—non como nos lo cognosce. No, isto es un caravana—e le hospital es situate sur Guernsey. In general, le connexiones con Guernsey sembla esser large. Assi le alumnos del schola local va ci usque al etate de 15. Pois illes debe continuar sur Guernsey. Al momento 11 discipulos va al schola local, durante que le schola ab 5 a 9-10 annos ha 24 alumnos.

Sark es un paradiso de natura con belle localitates e gente gentil. De facto, sub le Seigneur Michael Beaumont, qui hereditava le posto ab su matre, Subil Hathaway, in 1974, anque pertine le insulas Breqhou e Parve Sark, le ultime connectite con Sark con un isthmo, La Coupée, sur le qual un via esseva construite per german captivos de guerra in 1945. Ab ci on pote—si su forma sportive es in ordine—descender le 280 scalas al plagia, dicite a esser bon. Al minus le vista ab le isthmo es phantastic.

Le paisage de Sark es multo collinose. Le puncto le plus alte es un vetere molina construite in 1571. Durante le guerra le germanos moveva su alas pro usar lo como posto de vista. Le molina pertine al Seigneur, qui lo totevia ha rentate a … un kiosque de gelatos!

Post un integre die sur Sark le tractores porta le visitatores al basse porto, Maseline Harbour, aperite per le duce de Edinburgh le 23 de junio 1949. Le labor del porto ja comenciava in junio, 1938, ma debeva esser interrumpite a causa del occupation german. Durante iste periodo le population local multo frequente usava le serquais, un dialecto normanno-francese continuemente usate per le veteres como un lingua secrete. Anglese es usate al visitatores in le vita quotidian.

E alora on abandona le 18-ve seculo pro le 35 minutas plus tarde esser de novo in le dynamic capital de Guernsey … con multe traffico! Ci le guernseyanos parla del habitantes del insuletta como “500 alcoholicos attachante se a un rocca”.

(Per Thomas Breinstrup, publicate in Panorama, julio-augusto 1988)
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VALLEA DEL FLUVIO LIGER:

MI PARVE ORIENTE

Le Turchia e super toto Cappadochia ha monstrate a nostre amica Elly-Angela le mundo mervaliose del roccas e del ecclesias sub le terra. Mi viage es multo curte, alicun kilometros de Germigny a Sully, al ripas de Liger (=Loire).

Germigny es un village quiete, ubi se trova un ecclesia parve fundate verso 800 per un episcopo, amico del imperator Carolo Magne. Le edificio era certo minate per e guerra del Vikings, o normandicos, e anque per le tempore, pois fortemente restaurate verso 1840. Le plano es grec, quadrate. Le volta es simile a un modello armenian (7-e seculo) plus un turre-lanterna anque inspirate per le Oriente. Le volta est porta un mosaico con le colores auro, argento, azur, verde, e rubie, secundo le maniera de Ravenna.

St. Benoit sur Loire habeva un abbatia ric e potente, con reliquias salvate del Monte Cassino (7-e seculo). Le bibliotheca era vendite e dispersate a causa del guerras (10 seculo) usque Moscova. Nos pote admirar le basilica vaste e robuste, de stilo roman. Le grande turre o campanil-porta possede sculpturas remarcabile, le nave e le choro es harmoniose. On videra le crypta de St. Benoit e le tumba del rege Philippo I. Iste nomine oriental veni perque su matre era un princessa de Kiev, le prime citate capital de Russia. Un tal maritage Francia-Russia in iste tempore lontan (1050) es multo rar.

Vos trovara a Sully un castello del 16-e seculo e le memoria del famose ministro del rege Henri IV—e plure belle salas.

On debe incoragiar illes qui visita e describe paises que non es vermente “classic” pro nostre historia, ma que era un cuna celate de nostre patrimonio. P. Ex. Turchia e Armenia, e hic presso Orleans le edificios del ancian e obscur tempore, circa le anno 1000.

(Per Pierre Humbert, publicate in Panorama, julio-augusto, 1998)

><

LE RELIGION FACE LE MONACHOS DANSAR

IN KONYA

Konya, citate de religion e de arte, ma super toto citate del “dansante Derwishes”, citate de Mevalana, es situate super 1.000 metros in le corde de Anatolia, al pede de montanias de Taunus. Un grande citate con 250.000 habitantes, illo es un citate typicamente oriental, le centro del Islam con multe belle moscheas e minaretes svelte.

Konya es un multo vetule citate que successivemente veniva in le manos del hititas, frygicos, lydios, persianos, e romanos. Antea Konya se appellava “Iconium.” Paulo e Barnabas predicava hic, ma illes esseva chassate per le judios.

Le plus grande prosperitate del citate era in le seculo XIII. De iste tempore on trova in le museos ancora bellissime modellos de labor de ligno, de ceramica (tegulas, etc.), tapetes, scripturas del Koran. In iste seculo multe artistas e scientistas remaneva hic.

Un de illes esseva le scientista de Islam, Mevlana, nascite in 1207. Ille face multe viages e durante un de istos ille incontrava le “derwish” Shems, qui transformava Mevlana in un mystico e in un del plus grande poetas de Islam.

Isto esseva un cambiamento in su vita, que postea esseva construite sur amor e tolerantia. Ille exprime isto in su poesias (su labor “Masnavi” es le plus importante). Ille appelava le homines con su parolas: “Veni, qui tu es, anque quando tu non crede in un Deo, a presso de nos non es spatio pro desperar. Veni mesmo si tu ha peccate cento vices.”

Mevlana esseva tolerante, humile, amabile, e generose. Ille esseva amate per Deo e dispareva in le individuo de su amato. Quando Shems, le professor de Mevlana, moriva, Mevlana esseva profundemente triste. Ex le vestimentos de Shems, Mevlana lassava facer un mantello e un  alte fez (cappello oriental) brun. Isto ille lassava tornar in su jardin, e isto es le comencio al dansa de derwishes, fundate super iste parolas de Mevlana: “Il ha multe vias a Deo, ma io elige le dansa e le musica.”

Le ordine del derwishes, qui hodie ancora existe, vole attinger con dansa e musica le ideal de Mevlana, “per le morte esser reunite con Deo”. Le dansas ritual consiste de movimentos exactemente describite. Illos existe in tres partes: (1) cognoscer Deo, (2) vider Deo, (3) esser reunite con Deo.

Le dansas son accompaniate per un choro de flautas, tambures, e cymbalos. Le derwishes dansa in un mantello large nigre (le symbolo del tumba), un gonna blanc (symbolo del vestimento del morte) e le fez brun (symbolo del petra tumbal).

On dansa nunc a vices con le bracios cruciate, con le bracios libere del corpore, e con le bracio dextere alte e le sinistre basse, que symbolisa le connexion de celo e terra.

On dansa in plen devotion, sempre plus velocemente, sequente le musica. Le derwishes apprende le dansas con un clavo inter le digitos del pede sinistre e apprende sempre tornar se al mesme loco.

Nunc milles de homines veni pro le dansas le 17 de decembre (le die de morte de Mevlana) e cade totalmente in trance. Le viros preca, e le feminas singulta e chocca con le rhythmo.

In 1925 Atatürk prohibiva iste dansas pro rationes politic, ma ab 1960 le governamento permitte de novo alicun representationes, e le plus importante es illos del 17 de decembre. In le museo de Mevlana in Konya on trova le vitrinas in le sala de dansas (le “semahane”) con tote le instrumentos de musica, le costumes, le fez brun, le tapetes, etc.

Omnes qui vole visitar Konya debe vider iste museo e comprar anque un libro con poesias de Mevlana. Amor e tolerantia es finalmente le “medicamento” pro pace.

(Per Elly Engel-vanAmersfoort, publicate in Panorama, septembre-octubre 1988)
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EGYPTO ES PLUS QUE PYRAMIDES

A prime vista le Cairo nos appare como un citate bombardate. Nos apprendera plus tarde que con le pluvia occurrente solmente sex dies per anno le habitantes non crede que il es utile construer un tecto. Il es lo mesme in tote Egypto (sape vos que le nome in arabe del pais es Misr?)

Io ha vidite un femina qui faceva un domo. Illa impasta un massa de fango miscite de palea e pone le bolla assi obtenite sur le muro formate de bollas simile; quando on attinge le altor de un homine, le domo es terminate. On pote, si on vole, adder folios de palma contra le sol. Certo iste systema era jam usate in le Ancian Imperio!

De iste tempore, le Pyramides esturdi le spirito—e per le massa de petras gigante e per le pondere del seculos. Le sapientes nos narra como le bloccos, transportate per le patre Nilo, era trainate sur planos inclinate per centenas de viros.

Ma le mente non succede imaginar le enorme labor del fellahs durante annos. Hic era Memphis, le plus grande citate antique, nunc un campo de pulvere seminate de tumbas.

Hic arriva nunc le nove capital, Cairo (Al-Kahira), con su centenas de moschettas (e decenas de ecclesias). Quante habitantes ha Cairo? Forsan dece milliones. Ma certo Cairo es le plus grande citate african. On construe continuemente pro omne iste gente un metropolitano e autostratas moderne—e domos a etages como on face ubique.

Olim Egypto era dono del Nilo; nunc illo es dono del Alte Barrage. Illo se erige a qualque kilometros de Asswan, ante le Prime Cataracta que illo sicca, e del route on vide iste chaos del roccas nigre. Un ver pyramide moderne, plus large al summitate que al base, con su galerias interne. Illo ha permittite duplicar le superficie cultivate e electrificar omne le pais.

Un altere revolution es visibile ubique: le scholas. Le juvene egyptianos apprende le lingua arabe, e assi illes es plus proxime al altere populos musulman. Ma le tourismo es importante (plure naves-palatio naviga sur le fluvio), e le populo parla etiam un poco anglese, francese, e italiano.

Ma io non vos ha parlate del templos antique que surge ubique sub vostre pedes. Illos plena nostre corde de admiration pro iste prime civilisation a que on debe tanto. Durante trenta seculos le scriptura sacrate ha narrate in le petra le historia del Pharaones e del altere deos plus importante qui non ha cessate esser adorate, desde le Sphinge de Giseh usque le templo de Isis a Philae, nunc salvate del aqua.

Ma, si vos pote, face ipse le peregrinage. Vos non lo regrettara!

(Per René Jacobs, publicate in Panorama, januario-februario, 1989)

><

TOKYO ES LE URBE LE PLUS COSTOSE

Pro le tertie anno consecutive Tokyo obtene le titulo del plus costose urbe del mundo. Caracas in Venezuela es le minus costose, secundo le compania consultative american “Business International” in Geneva, que ha publicate le reporto.

New York es ponite a indice 100. Simultaneemente in 103 citates del mundo se face le recercas, que comprehende un corbe de compras con alimentos, bibitas alcoholic, articulos de menage e de hygiene, tabaco, servicio public (electricitate, lumine, aqua, etc.), vestimentos, adjuta domestic, placeres de passatempore, intertenimento, e transporto. Firmas international, diplomates, e bancas usa le lista in connexion con pagamento al empleatos.

Tokyo ha indice 221; le citates japonese Osaka e Kobe, 219; Tehran, 192. In Africa Libreville ha indice 182; Brazzaville, 168; e Lome, 168. Oslo ha 154; Abidjan, 141; Dakar e Zürich, 143; Geneva, 141; Helsinki, 140; e Taipei, 137. Copenhagen ha 135 e es numero 13, durante que Paris e Hamburg deveni numero 16 con 125, e Stockholm/London numero 17 con 123. Le plus costose urbe american es Los Angeles, numero 30 con un indice de 103, sequite per Washington, numero 31 con 102.

(Per Thomas Breinstrup, publicate in Panorama, januario-februario, 1989)

><

UN VIAGE IN LE HISTORIA GERMAN

Nos ha facite in familia (mi sposa, mi filio in libertate del mestiero) un viage de 5 dies in Germania Federal—mi prime viage in profunditate, nam nos cognosceva solmente duo regiones proxime: le silva nigre e le via Treves-Cologne-Münster. Mi filia incontrava su amica correspondente, longe in nord-west, in le plana Saxonia Basse, ubi le franceses va pauco.

Nos ha torneate circa Mannheim (Worms, Speyer, Heidelberg) e lanceate un cursa in Franconia (Würzburg e Rothenburg). Ecce unes impressiones practic: le vias es multo bon, le autostratas sulca ben le pais, e nos ha quasi volate trans le paisages pauco populate sin toccar le villages.

Primo, nos videva multe silvas ben verde e profunde, ma anque collinas con vinias, e plure parve planas fertile. Solo le vallea del Neckar nos ha parite roccose, scarpate, con precipitios o muros rubee de petra-de-sablo. Le riviera large e clar era fresc al vista. Alibi le pais era plus fertile que previdite, magis ronde, dulce, e blonde. Nos ha mangiate al bordo del bosco—parco in le parve vallea de Wiesenbach como in pictura. In le plana Hohenlohe se erigeva le montes classic de album, de libros, con le castellos de guerra ma lontan, attenuate, e pacibile.

Le hoteles era multo costose ma agradabile. In isto, un choral se exercita. In illo on vide le large corridores, le vestibulo-salon, e fenestras que reguarda verso le vallos del citate. Le benzina e le nutrimento non esseva costose. Un enoio: toto es claudite le 2 o 3 de junio, e nos ha itaque mancate Karlsruhe. Concernente le citates, ecclesias, e castellos, vide le guida!

Io non ha multo parlate germano, le minimo pro le hotel o le restaurante. Isto de Würzburg era vaste, fresc, ma quasi celate in un casa ordinari. Isto de Rothenburg era un casa historic (como tote le citate), le domo de un ancian burgomaestro. Io ha facite un pauco le conversation in le domo municipal de Neckarsteinach e Wiesenbach. Re le imagines de guerra, illos era le americanos, campos vaste in le foreste, convoyos, carros sur le stratas, aviones in le celo.

Worms es agradabile proque parve (le centro); in un giro on appercipe portas e vallos, le Boulevarde de Luther, e su monumento. Nos lo ha visitate e mesmo studiate presso, con su statuas e medaliones, le precursores, companiones, e citates symbolic. Le ecclesia reformate ha un faciada historic, ma un nave moderne, con frescos e inscriptiones contra le guerra. Emovente anque es le multo vetule cemeterio judee, con su petras sub le arbores e messages de papiro figite per lapides.

Speyer e Worms offere multe ecclesias al aspecto robuste. Illos es satis nude e frigide, ma con belle jocos de architectura, turres, campaniles, flechas, tectos verde, voltas, e galerias. Ci on sempre senti le historia famose del imperatores circumferite per simplice pavimentos in le cryptas, alicun forte statuas al entrata.

Ci on vide le colossos medio-guerreator, medio-episcopo (robuste de corpore, de armas, de reguardo) qui fundava le Regno christian in le silvas pagan. Io ha vidite le mesme aspecto al statuas de Burgos, sur le ponte e le placia del Cid.

Salvo le pluvia capriciose, nulle difficultate a Heidelberg. Nostre auto ha passate sur le vetule ponte, montate al castello rubee, que Louis XIV faceva vacillar e que un altere francese ha salvate. Belle vistas sur le turres eventrate, le faciada in le spatio vacue, le terrassas. Promenada in le citate: le studentes quiete, le restaurantes.

Nos ha percurrite duo villages de plana con rangos de casas pingite, serrate, le stratas munde como corridores de casa, aliquando le gentes sur le limine, ma pauc animation (circa 19 horas).

Ma in Mannheim e Worms, tote le gente vive in le stratas, marcha, occupa le terrassas de café. Botecas de nutrimento e luxo es aperite. Sur un placia, barracas, tentas, carosellos sempre … on mangia, bibe, e flana. Pauc autos ma multe tramways.

Nostre viage ha durate pauc, e nostre fortias parve ha limitate nostre camminar. Ma iste contacto con le cosas german—e anque mi lecturas e mi memoria del historia sovente cruel—nutriva ancora sonios. Io penetrava un pauco le mundo multiple, guerreatores terribile o sanctos, paisanos e burgeses coquette elegante, pensatores e artisanos habile.

Pro me le obra de maestro (le bouquet) era le palatio de Würzburg, superbe, orgoliose: scalas, salones, e ecclesia de marmore, auros, speculos—un palatio-opera. Anque impressionante esseva le citate-museo de Rothenburg, su vicos de contos de fee e de burgeses astute. In le ecclesias del duo citates, on sentiva le genio del sculptura, tormento e paradiso, Tilman Riemenschneider.

(Per Pierre Humbert, publicate in Panorama, martio-april, 1989)

><

UN MUNDO DE DIFFERENTIAS INTER TRAINOS

Il ha un mundo de differentias quando on sole viagiar con traino, specialmente in longe distantias.

Cata anno multe, multe juvenes in le majoritate de Europa viagia per le trainos de Inter Rail per tote Europa West, plure paises de Europa Est, e Marrocco. Post solmente un anno on ja es “veterano,” sapente como ager e que previder ante que le viage comencia.

Trainos west-europee contine compartimentos con sex placias contra le octo in le trainos est-europee. Le ultimes non pote esser trahite verso le medio del compartimento, assi que on pote dormir. Resultato: nulle somno! Le wagones con couchettes normalmente contine sex de tal sorta in cata compartimento, con un copertura, drappo de lecto, e un cossino.

Pro cata persona il ha un parve lampetta assi que on pote, p. ex., leger sin disturbar le altere dormientes. Un grande disavantage es que on non pote seder in su couchette, solmente semi-seder/semi-jacer, lo que post alcun minutas significa que on se jace e remane assi.

A ver dicer, on non dormi ben in le trainos. Gadung-gadung, le traino move sur le rails e stoppa al stationes in le nocte. Nove passageros se move (plus o minus silentemente) in le corridores e—le plus irritante—le doaneros simplemente ama duo-tres vices facer eveliar tote le compartimento per subito accender le lumine pro vider billetes e passaportos—a ambe lateres del frontiera! Isto es specialmente usual in Europa Est. In Europa West, specialmente nordwest, cata wagon ha un empleato qui collige billetes, passaportos, e un formulario de doana e dunque mesme acclara le cosas con le doaneros sin obligar le passageros a eveliar se.

Con solmente duo toilettes in cata wagon il non es difficile previder problemas. Pro isto il es sempre recommendabile facer su toilette de si bon hora como possibile—ante dormir e post haber eveliate se—quando il ha ancora aqua e le toilettes es continuemente munde.

Le aqua non es potabile, e specialmente a grande distantias le aqua risca esser usate post le prime die. Eventual restos es tepide e dunque non agradabile quando on viagia in le estate in Europa Sud. Es dunque a recommandar que on porta con se un litro de aqua mineral, solmente pro esser secur.

E alora un tal “veterano” tosto deveni anque toilettologo. Il ha, a saper, tractos special al toilettes. Le toilettes danese, p. ex., es assatis normal. Le version francese es un invention special. Ci le sede de toilette es assi construite que illo bascula aperte quando on leva le coperculo. Resultato: nulle sede pro seder se, e si on ha succedite con isto, un surprisa certo se monstra quando on se leva de novo! Le toilettes german anque es ben recognoscibile, proque ex illos le vento se move ab basso e face currente de aere.

Anque isto da nove faciettos del viage con traino in tote Europa. Essaya lo!

(Per Thomas Breinstrup, publicate in Panorama, maio-junio, 1989)

><

THAILANDA: UN PARADISO

Il es meridie quando, post le formalitates de doana, nostre gruppo imbarca in un 747 irakian al aeroporto de Orly: hic nos es sedite per rango de dece (io pensa al pioneros del aviation qui era installate in un fuselage de tela). Hic hostessas nos forni de bibituras e repastos pro passar le tempore, nam on vide nihil del solo: nos es supra le nubes.

Solmente al arrivata a Bagdad nos appercipe le terra al cubar del sol. In iste belle aeroporto nos passa le nocte e bentosto on appella nos pro retrovar nostre quadrimotor. Es sempre le nocte, ma … a pena on ha prendite le repasto habitual, on es succutite como sur petras e on atterra a Bahrain: scala imprevidite in le pais le plus ric del mundo! Il pare que on mancava perder un reactor … Post reparation nostre apparato reparti e nunc nos conduce directe a Bangkok super le India que nos pote intervider al passage.

Qui de nos non ha soniate como infantes de viver in plen natura, in contacto con le rivieras e le forestes, in compania del simias, buffalos e elephantes? Es le vita que cognosce le membros del tribos Meo e Karen in le nord de Thailanda. A lor domos manca muros, e le tecto es de palea, dunque facile a refacer quando le monson lo ha involate.

Esque nos ha le derecto de inseniar les que illes es infelice, proque manca a illes un television? Ma isto jam non plus es ver: electricitate, radio, e television attinge nunc le punctos le plus reculate del pais.

Ubique le stratas—e autostratas—supporta un circulation intense (e japonese): camiones, ma anque automobiles e iste curiose taxis collective que rola con terrific velocitate. In omne loco brilla pagodas al tecto aurate. Mesmo domos private monstra altares pro le spiritos. Le religion buddhista es multo popular in Thailanda, e le templos non manca de fideles. Nulle cemeterios: le buddhistas ure lor mortes.

Le campania es immensemente platte con su quadrilliage de risieras. Le ris es le ricchessa e le nutritura principal de Thailanda, que exporta lo a su vicinos. Thailanda anque produce canna de sucro, sin parlar del ricchessas mineral.

Tamen un nove ressource ha apparite: le tourismo. Assi on vide ubique hotels nove o in construction—con cinque, dece, o vinti etages—e restaurantes, e anque venditores ambulante qui incumbra le stratas.

Nos visitava a Bangkok le Templo del Lumine e lo del Buddha de auro e le Palatio real; a Tabati, le ruinas de templos khmer; e a Phitsanuloke, Doi Sutep e Chiang Rai. Ma nos visitava ancora un museo de historia, un schola, fermas de elephantes, de crocodiles de papiliones. Anque nos visitava fabricas de mobiles, de sete, de umbrellas, de joieles de argento, de lacca, e de jada.

Ubique nos admirava le habilitate del obreros, qui sovente es ver artistas. Le scala del invenitos es multo extendite; hic certo triumpha le capitalismo, ma con un importante restriction: le terra non pote esser vendite.

Le ferma de crocodilos es multo vaste. De un latere le fossas de cemento ubi iste charmante bestias es impilate (realmente!) per longor: istes de 1,5 metros, istos de 3 metros, istos de 4 metros e plus (non lassa le manos pender in le fossas!) con un poco de aqua pro natar; ma plus sovente illos resta, le buca aperte, lo que permitte admirar lor dentition. Illos servi al fabrication del saccos, ben que (il pare) le cauda de crocodilo face un excellente rostito.

Le altere parte es un parco multo frequentate, ubi on vide aquilas, simias, tigres, camelos, e elephantes (pro promenar le infantes) e un parve traino mechanic al mesme uso. Le serpentes es tanto commun ci que le infantes promena los super lor spatulas; illos es animales domestic como le numerose canes e cattos.

Le influentia anglese es visibile, non solmente le circulation es a leve, ma le scholares con uniforma debuta le jornata per le precaria e le canto national e le laboreros gaude del septimana anglese (includite le elephantes!), qui ancora recipe le retiro a 61 annos.

Al celebre station balnear de Pattaya nos discoperi le charme del Mar Chinese del Sud. Omne distractiones es offerite al touristas, super toto restaurantes con diverse cocinas europee. Ma alora proque venir de tanto lontan pro mangiar in illos?

On face tote le viage in autocar refrigerate e pirogas a motor. E io debe mentionar un visita quotidian multo prisate del damas: le mercato!

Le plus agradabile in iste pais es le climate calide e le numerose e superbe plantas al flores odorante, le bananas, oranges, mangos, ananas, e fructos del arbore de pan, le animales del tropicos—e super toto le populo tanto sympathic. On non va oblidar les, e nos vos invita facer le viage!

(Per René Jacobs, publicate in Panorama, maio-junio 1990)

><

CRISE IN UN PAIS CELTIC

Insula de Man: Le insula de Man (situate quasi centralmente inter Anglaterra, Irlanda, Scotia, e Galles) non constitue—e nunquam ha constituite—un parte del Regno Unite. Essente usque 1266 le centro del regno nordic de “Mannia et Insulae,” le qual se componeva anque del insulas hebridean de Scotia, Man pois deveniva un dominio primo del reges scotese e postea del reges anglese; ma on rememora ancora hodie le ancian connexion con le insulas hebridean in le nomine del diocese ecclesiastic “Sodor de Man” (Sodore ex le vetere nordico Sur eyjar, “Insulas del Sud”).

Finalmente, le Rege Georgio III comprava Man in 1765 pro 70.000 libras! Depost ille tempore le insula se describe officialmente como un Dependentia del Corona Britannic, e le monarcha britannic tene le titulo popular “Domino de Man.”

In consequentia de su unic historia, le insula con su 70.000 habitantes ha un unic position constitutional intra le Insulas Britannic e possede su proprie parlamento tricameral democraticamente eligite, nominate le Tynwald (ex le vetere nordico Thingvöllr, “campo del assamblea”), que legifera pro omne affaires insular, ben que le governamento britannic in London ha responsabilitate pro le defensa, affaires estranier, e le “bon governar” del insula. Le monarcha del Regno Unite se representa per un “governator-locotenente,” qui preside super omne sessiones del Tynwald.

Le tres decennios passate ha vidite un lente accrescimento del autoritate e potentia del governamento manx, e per un serie de developpamentos constitutional plus recente il sembla que le Tynwald vole diriger se gradualmente verso un position final de complete autonomia intra le Confederation Britannic de Nationes, un position ja attingite per plure statos plus parve que Man, p. ex., Kiribati, Nauru, e Seychelles.

Iste anno on videra effectuate le reforma forsan le maxime significante usque nunc, i.e., le election del prime Presidente del Tynwald, qui reimplaciara le governator in ille function. Ergo, iste essera tosto le chef functionario sin responsabilitate administrative in le Tynwald, e un manxo va, pro le prime vice, presider super le parlamento manx.

Iste tranquille progression constitutional verso independentia tamen se trova subito interrumpite per un crise politic inter Man e le Regno Unite. Le Insula de Man ha traditionalmente concedite un grande importantia al mantenentia de bon ordine public e standardes moral. In despecto del direction sequite per le Regno Unite e le altere paises del C.E. (del qual Man es solo un membro associate), illo ha mesmo conservate, al minus theoricamente, leges que permitte execution al furca e flagellation judicial.

In plus, illo refusa a recognoscer—lo que ha precipitate le crise presente—le leges adoptate per le C.E. que permitte le actos private de adultos homosexual de commun accordo.

Le costo de iste refusa es satis alte: le residentes del insula son excludite de accesso al Corte de Derectos Human in Strasbourg, e iste exclusion es total—i.e., illo non se restringe a causas concernente transgressiones homosexual, ma se extende a omne spheras del vita.

In facto, secundo le judicamento de un corte manx duo annos retro, un juvene homine langue in prision al presente pro justo un tal transgression, toto incapace de appellar a Strasbourg contra ille judicamento sever.

Nunc le governamento britannic ha informate le manx chef del consilio de minsitros, Sr. Miles Walker, que, si le Tynwald non va legiferar pro alinear se con le Regno Unite concernente le position legal de homosexuales, le potestate soveran certo imponera su proprie leges permissive super le insula.

Ille declaration ha causate un grande perturbation in le Tynwald, ubi un minoritate de membros, includente Sr. Walker, vole preservar le integritate constitutional de Man per acceder al demandas del governamento britannic, ma le majoritate vociferante de membros, conscie del desiros del majoritate del insularios a mantener incambiate le leges re homosexualitate (e forsan pensante al electiones in 1991!) insiste que le Tynwald debera defiar le Regno Unite a omne costo.

Plure parlamentarios ha mesmo demandate un referendum public pro demonstrar a London le ver fortia del opinion local super iste question, ma le demanda ha essite refusate per le Tynwald, que ha decidite que illo mesme, qua un assemblea representative e responsabile, debera resolver le affaire per su processos normal. Ergo le manx consilio de ministros nunc introduce al legislatura un projecto de lege pro legalisar le private actos homosexual de adultos consentiente, e le tote insula attende con un interesse vivide le resultatos del votation in le cameras legislative.

Ben que le causas de iste conflicto son sin dubita local e individual al Insula de Man, e sin proceder a judicar super le aspecto moral del question sub consideration (le qual es, paraphrasante un opinion exprimite per le episcopo de Sodor e Man durante un recente debatto in le Tynwald, un affaire personal inter le homine e su creator e non a legiferar de governamentos), on constata in le crise un clar parallelismo con le plus grave crises currente in le statos baltic e in altere partes de Europa oriental, ubi un grande varietate de eventos politic attesta le insistentia de local populationes a establir e facer acciper lor desiros democratic legitime coram le dogmatismo e inflexibilitate del vetere regimes autoritari centralisate.

Il es tamen—in le opinion del scriptor, qui reside super le insula—multo a regrettar que in iste caso le desiro expresse del majoritate implica le sustenentia de ille ancian attitudes illiberal con le quales nostre moderne civilisation europee ha combattite con tante conviction durante iste ventesime seculo e que illo ha vincite alibi con tante successo.

(Per Adrian Pilgrim, publicate in Panorama, julio-augusto, 1990)

><

LE VINICULTURA DE QUEBEC VALE UN VISITA

Canada: Un nove brochure pro le tourista, “Circuito: degusta le Quebec,” ha apparite iste anno. In illo le cognoscitor de vinos es date un route suggerite de 18 locos differente in le Quebec, ubi vinos es facite—non solmente de uvas, sed etiam de fructos.

Al minus 14 de iste vinias es un hora per automobile de Montreal in duo regiones touristic del Quebec—le Monteregia, centrate in Saint-Jean sur Richelieu, e le Cantones del Est circa Sherbrooke. Nos visitava le vinia de Victor Dietrich-Jooss, juxta Iberville.

Le familia Dietrich Jooss veniva del Alsatia in Francia in 1986, ubi illes habeva un vinia nunc dirigite per su fratre. sr. Dietrich-Jooss comprava un ferma e comenciava a plantar. Ille face duo vinos blanc, un rosate, e un rubie. Le clientes dice que le gusto es differente del vinos francese.

Naturalmente, responde senior Dietrich-Jooss. Nos non tenta de producer le vinos europee. Es le Quebec que vos gusta in vostre vitro.

Su machineria vinifacente veni del Francia, e a causa del costo de production hic in le Canada, ille importa su bottilias de Belgica.

Un altere vinia in Waterloo, cuje proprietario, Jean-Claude Ostiguy, ha iste anno 10.000 bottilias de vino a vender. In un interview con le Gazzette de Montreal, Jean-Claude Ostiguy diceva que ille vole restar parve, non plus de 20.000 bottilias per anno. Su terreno produce duo tonnas per acre. In California, ille diceva, on produce 10, e in Hungria 14 per acre.

Il era per un accidente que ille decideva de comenciar a cultivar le uvas. De origine su ferma produceva le fructos e vegetales.

Nostre circuito nos guida anque al fermas ubi se produce equalmente le cidra, como a Rougemont, e le hydromelle, como a Stanstead. Le marketing? A causa del monopolio del vendita de vinos per le governamento del Quebec, le vinos producite hic es vendite al porta al clientes per le artisanos individual.

Assi, un circuito pro degustar le vinos del Quebec es un aventura special, in un pais ancora vidite in le parolas de Coltaire, qui, reflectente le perdita de Canada per Louis XV, diceva que le rege habeva perdite “ille 15.000 ligas del desertos gelate”.

Que nos celebra nostre “deserto gelate” con un bottilia de rosate 1989, e desira que le vindemia de 1990 essera le melior pro nostre nove industria artisanal quebecese.

(Per Richard W. Sorfleet, publicate in Panorama, septembre-octubre, 1990)

><

PORTUGAL CERTO VALE UN VISITA

Portugal: Plagias, vino de Porto, e tauromachia non es le sol imagines que merita esser laudate quando on visita Portugal in le angulo sud-west de Europa. Ci es alicun consilios:

Lisboa: Il ha un abundantia de parve pensiones (pensões), ubi on pote habitar a precios modeste. Nos trovava un parve loco familiar, Pensão Arco Bandeira—proxime a un del placias central de Lisboa—a recommendar. In le surbibio Belém (In interlingua Bethlehem) es situate le Museo National pro Carros (Museu Nacional dos Coches) e un grande monumento pompose pro Henrico le Navigator, ambes multo impressionante.

Illos pote esser vidite in un antemeridie. Le ancian citate, Alfama, debe absolutemente esser vidite—ma non perde le via in le stricte stratas! Si on ha solmente un parve interesse de arte e cultura (egyptie, mesopotamian, grec, roman, francese, etc.) le museo Gulbenkian (Museu Calouste Gulbenkian) es un fonte de auro. Gulbenkian esseva un millionario—possibilemente milliardario—qui ha comprate collectiones incredibile, al quales ille pois construeva un museo totalmente fantastic; on perde le aere per le multe impressiones. Pro Lisboa vale cinque dies pro vider le major parte del citate.

Queluz es situate un poco al nord de Lisboa. Es un grande castello, quasi un Versailles portugese, ubi estranier capites de stato ora habita durante visitas in Portugal. On pote visitar Queluz ab Lisboa in un medie die, e on anque debe vider le belle parco del castello.

Sintra es situate plus al nord. Ci es le Palácio Nacional de Sintra con duo characteristic caminos de cocina. Illos es multissimo grande. Io recommenda que on visita le palatio e anque le Palácio Nacional de Pena, un ver castello de conto. Il es un problema trovar un allogiamento in Sintra, proque il non ha multe pensões de bon mercato. Nos succedeva haber un camera assatis bon ma obscur al Pensão Nova Sintra in un del poc stratas principal del citate, que es multo agradabile, pro in toto 1.280 escudos inclusive jentaculo.

Le tour al castello de conto, que on debe vider, se face in un taxi (ma face un accordo del precio in avantia). Le chauffeures de taxis vive de isto. Per stratas serpentose on es conducite al castello e descende presso le entrata principal. On concorda con le chauffeur que ille essera al mesme loco un hora e medie plus tarde, e on non paga usque al returno—practic e facile.

Nazaré es un ver citate de piscatores, un poco touristic (ma in un maniera charmante), al Atlantico. Nos iva ab Sintra per Cacém a Nazaré con le traino. Ab le station de Nazaré nos prendeva un taxi. Le chauffeur, apprendente que nos voleva remaner alcun dies, nos conduceva a un casa, aperiva le porta, parlava con le femina, e nos monstrava le camera, e nos habeva pernoctation!

Esseva un familia que rentava duo cameras. Ma il es practicamente impossibile non trovar un camera in Nazaré; omne familias cerca touristas. Le plagia es fin, e on senti le vita quotidian del citate. Nos iva a tauromachia, combinate con le special canto triste portugese, le fado. Toto occurreva in le Praça de Toiros (Placia de Tauros) in le parte del citate situate sur un rocca.

On prende un mini-funicular pro ascender (durata: alcun minutas) como un elevator. Le precio pro le vespere folkloristic esseva 500 escudos. Esseva absolutemente un experientia in un arena totalmente plen de gente, proque le personas local es le plus diligente spectatores. Le differentia ab Espania es que in Portugal le tauros non es occidite.

Coimbra es le citate universitari de Portugal, ancora plus al nord. Nos arrivava illac ab Nazaré, cambiante traino in Figueira da Foz. Le universitate e le cathedral ancian (Sé Velha), le monasterio del cathedral (Sé Claustro), e le stratas principal nos succedeva vider omnes in un die. Isto sembla esser assatis pro Coimbra. Nos videva lo que nos voleva.

Porto es le plus al nord. Illo es le citate del societates de vino de Porto. Preter le riviera es situate un societate post le altere. Omnes da un gratis demonstration sequite per un vitro de vino de Porto. On pote devenir medie-ebrie post haber visitate tres-quatro societates in sequentia. Proba al minus duo del locos, proque lor discursos super como cultivar le vino es multo differente. Il ha mercatos e multe altere cosas a vider in Porto, al qual nos usava cinque dies. Il vale visitar le bursa (Palácio da Bolsa), un ancian edificio impressionante. Ci, como in le majoritate de museos e castellos in tote Portugal, il ha naturalmente tours guidate.

Bon viage!

(Per Thomas Breinstrup, publicte in Panorama, martio-april, 1991)

><
MADEIRA, UN INSULA

UBI ON POTE BEN PARLAR INTERLINGUA

Madeira es le tertie subtropic insula montuose in le Oceano Atlantic post le Insulas Canari e le Azores. Illo es un region independente de Portugal.

Le archipelago madeirese consiste del insulas habitate Madeira e Porto Santo e del insulas inhabitate Ilhas Desertas e Ilhas Selvagens. Le archipelago es un gruppo de vetule, volcanic insulas roccose. Maderia es 740 kilometros quadrate grande, 900 kilometros ab Lisbona, e 600 kilometros ab le costas marrochin.

Le nomine Madeira significa “insula de ligno.” Iste nomine esseva date per Gonçalves Zarco e Tristão Vas Texeira. Illes lo discoperiva in 1419. Le insula esseva inhabitate e coperite de arbores.

Gratias al vento alisee del nord-est e del aqua del mar calide, illo ha un climate agradabile e un abundante vegetation subtropic. (Dunque on nomina Madeira le jardin Flottante del Oceano Atlantic.) Le capital es Funchal con 100.000 habitantes, le tertio del total, e su situation es verso le costa sud del insula.

On pote facer omne cosa como natar, sport nautic, navigar, piscar, jocar a golf e tennis. Pro gauder realmente del panoramas splendide, on debe promenar super le si-nominate sentieros “levadas”, que son un sorta de canales que flue al longe del costa montuose.

Sovente facite per mano, iste canales provide aqua potabile e humecta le plantages innumerabile.

Iste sentieros vos guida al longe del campos, permittente que on vide le cultivation terassal e le costas scarpate coperite con vegetation que los circumfere. Splendidissime son le arbores eucalyptic, le cedros, le pinos, e le sortas diverse del flores como orchideas, hibiscos, bouganvilleas, mimosas, gaiatas, fuchias, e strelitzias.

Pro le alpinistas il ha alicun alturas como Pico Grande (1657 m), Pico de Arriero (1818 m), e Pico Riuvo (1862 m). Del ultime on dice que on pote vider benissime le levar del sol. Super toto ab le alturas on ha le panoramas bellissime super le mar e le paisages.

Necessari es un bon condition physic e un manca de pavor del altitude. Le promenada pote esser penose gratias al sol e al elevation. Si vos vole, es possibile pernoctar in un cabana montuose. Es recommendate informar in anticipation al Secretaria Regional do Turismo in Funchal.

Altere possibilitates sur le insula son, per exemplo, un visita a Funchal. Recommendate son le “mercados dos Lavradores,” un exemplo de un mercato atlantic construite circa un patio con flores in colores flammante.

Possibilitates bastante existe pro parlar interlingua con le madeireses. Parla con le venditrice de flores, le venditores de fructos, le expertos de pisces qui son occupate con le preparation del specialitate local, le “espada.”

Le jardin botanic es un delecto pro le oculo. Illac son tote le flores e arbores de Madeira etiquettate con lor nomines portugese e latin.

A partir de illac vos habera un panorama super le porto de Funchal. Le edificios de Funchal non son interessante in reguardo a cultura e historia.

In Monte (montania in interlingua) on pote inhalar aere fresc e nostalgia. Illac on ha le possibilitate de conducer in slitta, le si-nominate “curros de cesto.”—un sorta de sede rotunde montate super plancas que es pulsate a basso del montania per homines in costumes blanc. Finalmente arrivate in Funchal, le homines parti rapidemente pro cercar nove touristas. On les debe amar!

Si vos circumfere le insula, vos videra le sequente:

Un porto coloristic in Câmara de Lobos, casas fabulose in Santana, piscinas natural in Porte Moniz, aguardente a bon mercato in Ribeira Brava, un cascada e vincas a Seixal, un ecclesia sin horologia in São Vicente, le sol plagia in Prainha (le qual es nigre) le vetule citate del insula—Machico e Canico—es famose de su cibollas.

In le interior del pais in le montanias on videra Camacha, famose de su industria de canna e de su dansas popular; Eira de Serrado, con un panorama super un vallea profunde; Paul da Serra, un plana turfiera differente de vegetation madeirese. E, in Santa da Sera, on pote jocar a golf.

In un parola, Madeira es bellissime. Si vos vole plus de information, scribe al Secretaria Regional do Turismo, Avenida Arriaga 18,9000 Funchal, Madeira.

Bon Viage!

(Per Jeanette van Oostrum, publicate in Panorama, novembre-decembre, 1991)

><

UN GRANDE POPULO SIN PROPRIE STATO

Inter le populos de Europa que non ha lor proprie stato, le catalanes occupa un loco particular. Illes ha de omnes le plus grande population—inter cinque e septe milliones—e son plus grande que le norvegianos, finnos, albaneses, e alteres como “populos statal” in Europa. Le catalanes anque occupa un region plus grande que, per exemplo Pais Basse, Belgica, Danmark, o Switza.

Le territorio del catalanes appertine a quatro diverse statos: Espania, Francia, Andorra, e Italia (Sardinia). On considera que le lingua catalan es quasi un membro intermediari inter le linguas ibero-romanic e gallo-romanic (inter iste gruppos il ha diverse subdialectos, in particular iste de Valencia—que ha circa 3,7 milliones de habitantes—e le si-appellate “mallorquin” super le Baleares). E homines qui parla catalano se trova etiam in America latin (Argentina e alterubi).

Plus que 95% de omne catalanes europee es concentrate super le terreno espaniol. Illes ha lor domicilio super le litore oriental del peninsula pyrenee del frontiera francese (illo tracia se trans iste region verso sud usque Alicante)—un zona circa 700 km longe. In le parte del nord late plus que 200 km; in le parte del sud, minus que 50 km, e illo se extende trans le mar usque le Insulas Balear.

Le mentionate regiones de Espania in le quales habita le population catalan contine 65.000 kilometros quadrate. Ultra le proprie region catalan (in espaniol cataluña; in le lingua catalan, catalunya). Con le metropole Barcelona appertine a iste etiam le pluralitate de Valencia, le Baleares, e un stricte region in Aragon oriental.

Le Principat de Catalunya (principate de Catalonia) ha un extension de 31.426 kilometros, e circa 70% de su population de circa 6 milliones de habitantes parla catalano, ma super le Baleares, que ha 700.000 habitantes, circa 90% del population parla catalano.

In le fin del prime millennio Catalonia se trovava sub le influentia del arabes e del governamento francese, e desde le 10-me seculo illo attingeva de plus in plus le autonomia. In le anno 1137 illo se univa con le regno de Aragon. Desde le medio del 13-tie seculo usque le medio del 15-nte seculo se displicava le expansion del catalanes verso le Mediterraneo, e illo etiam esseva ligate a causa del colonisation super le Baleares e Sardinia, ubi usque hodie vive un minoritate catalan. Le catalanes anque se extendeva a Corsica, Malta, e Napoli. E etiam certe partes de Grecia ha populationes catalan. Durante iste epocha le lingua catalan esseva un importante lingua de contactos international.

Post le unification de Aragon con Castilia in le anno 1479 evanesceva de plus in plus le signification de aragonese-catalan. Pauco a pauco on annullava le autonomia catalan e liquidava le privilegios particular del catalanes.

In le 17-me seculo erumpeva le lucta pro le renovation del soveranitate catalan in le alliantia con Francia, ma iste effortios restava sin successos.

Un nove phase in le movimento catalan national comenciava durante le annos inter 1820 e 1830. Ben que non existeva un systema de instruction public (on lo liquidava in 1825), comenciava a penetrar in le citates le lingua catalan. In le medio del seculo on comenciava imprimer libros e presentar obras de theatro in Catalano.

Un movimento national nasceva opponente effortios de Madrid pro un centralisation e “castilianisation” del catalanes durante le ultime quarto del 19-ne seculo e in le comenciamento del del 20-me seculo, quando prosperava le lingua imprimite e quando le populo ganiava derectos in garantia.

Ma le annos inter 1910 e 1920 characterisava se per le accrescimento del restriction contra le movimento catalan. Post isto sequeva le reinfortiate combatto pro le independentia o autonomia catalan. Le statuto a un autonomia tamen se faceva approbar solmente in 1934; illo esseva valide usque le cancellation del regime republican in 1939. Le governamento de Francisco Franco de novo opprimeva le cultura catalan, e on poteva usar solmente le espaniol in le scholas e officios.

In le fin del annos 50 e in le comenciamento del annos 60, le territorio catalan videva un non-insignificante developpamento economic (mestiero, tourismo), que esseva ligate con le immigration de milliones de personas ab altere regiones del pais—in particular ab Andalusia—le quales se assimilava ad un alte grado, in contrasto al situation simile presso le bascos espaniol. Le immigrantes hodie amonta a circa le medietate del habitantes de iste region, ma le pluralitate de illes parla catalano.

Le catalanos native—super toto in le proprie region catalan (istes son le quatro provincias: Gerona, Lérida, Barcelona, e Tarragona) conservava nonobstante le disfavorabile conditiones social combinate con un pronunciate conscientia national.

Le lingua on usa cata die como medio del communication. Etiam durante le annos post le Secunde Guerra Mundial on publicava continue libros e periodicos catalan. Nasceva etiam nove cantos catalan e nove obras de theatro. Viste que le governamento de Franco non permitteva opposition politic, nasceva organisations super un base cultural absolute. Le juventute, super tuto le studentes e etiam le parve e medie burgeses e le clero esseva un fortia special in le lucta politic e cultural del catalanes. Ecce qualque factores importante que contribueva a iste lucta:

( Le population catalan es grande—circa un sexto del population del territorio espaniol.

( Le economia del territorio catalan es multo ben developpate con industria pesante, construction del machinas, e production e victualias.

( In altere regiones del paises west-europee il a varie altere minoritates national.

( Le catalanes non cognosce le sentimento de inferioritate vis-à-vis le majoritate espaniol. Isto explica etiam le facto que illes pote absorber e assimilar immigrantes ab altere regiones de Espania.

( Le effortios del governamento de Madrid pro opprimer per un partition administrative le movimento catalan non habeva successos particular

Post le declino del regime Franco nasceva in Catalonia un organisation de 11 associationes national—per exemplo, le consilio del politicos qui demandava pro Catalonia un statuto pro autonomia. Iste demanda se poneva in vigor in 1979 como parte del nove reorganisation administrative de Espania sur base regional.

In 1982 eveniva le proclamation del autonomia de Valencia e in 1983, ille del Baleares. In iste tempore occurreva le reinfortiamento del positiones del lingua e cultura catalan, le quales, post multo tempore, recipeva de novo lor legitimation.

On comenciava ancora un vice usar le lingua catalan in le scholas e in le medios de communication public (radio, television, jornales quotidian). On anque editava multe libros in catalano—solmente 872 titulos in 1976, ma 2.140 in 1981 e 3.471 in 1985.

Le interdiction official del uso del catalano durante le regime de Franco causava problemas de “analphabetismo”, e un grande parte del catalanes non pote leger le lingua e, in particular, scriber lo. Ma in le “patria” catalan le situation es melior que in altere regiones catalan como in Valencia e super le Baleares. Nonobstante, on ha travaliate assiduemente pro corriger los.

Francia es un altere pais europee ubi habita personas del nationalitate catalan, qui vive in le sud del pais in le nord-est del Pyreneos. Le frontiera inter Francia e Espania transversa le region catalan. In le departimento Pyrénées-Orientales con su centro Perpignan (in catalano: Perpinya) se trova 60% del catalanes francese. Le nomine historic de iste territorio es Roussillon (in le lingua catalan Roselló). Jam in le 15-te seculo le soveranos francese habeva grande interesse in le ambiente de Roussillon, de origine un parte de Aragón.

Desde alora on observa in iste region le oppression del lingua e cultura catalan. Le stato del repression e francisation durava etiam usque le revolution de 1789 e anque in le 19-ne seculo. Ma le lingua e cultura catalan monstrava grande resistentia.

In le 20-me seculo se reinfortiava le effortios del renascentia. Ma mesmo hodie on non ha attingite un stato satisfactori. Usque nunc il ha habite un debile effortio pro usar le catalano in le scholas, e pauc libros se publica in catalano.

Le crescimento del tourismo post le Secunde Guerra Mundial e le translocation de franceses ab Africa del Nord post 1960 reinfortiava le domination francese, e le juvenes abandonava lor villages e cercava travalio in le citate. Con isto se dislocava le lingua e le cultura catalan continuemente al nivello del folklore e del patriotismo local. Ma le organisationes national del Catalonia espaniol monstra un certe interesse pro le catalanes de Roussillon.

Un phenomeno multo specific es Andorra, un stato miniatura in le montanias pyrenee con un population qui parla catalano. Hic catalano, con le espaniol e le francese, es le lingua bureaucratic.

In 1983 Andorra habeva 40.000 habitantes. Ma multes de illes es immigrantes recente—principalmente franceses e espanioles. A pena un quarto del population general es catalanes cuje familias se habeva establite in Andorra ante tres generationes, e le composition ethnic del pais nunc se ha cambiate.

In le nord west de Sardinia il ha anque un enclave isolate de gente catalan (inter 10.000 e 30.000 personas) in le citate italian Alghero (Alguer in le lingua catalan). Illes es descendentes del habitantes qui colonisava Sardinia in le medio del 14-te seculo durante un epocha de prospertitate in Valencia.

(Per Dr. Leo Satava, ethnographo tchec qui vive in Praha. Publicate in Panorama, Maio-junio 1991)

><

DISCOPERTA DISCUTITE IN LE PAIS

“DISCOPERITE” PER CHRISTOPHORO COLUMBO
SUA: Le americanos discute vividemente si o non—e specialmente quanto—on debe celebrar le discoperto ante 500 annos per Christophoro Columbo del nove continente. Alteres discute si Columbo del toto esseva le prime europeo illac.

Le 12 de octobre 1942 Columbo arrivava all Nove Mundo ab Espania. Ora le evento va esser grandemente celebrate. In februario replicas construite in Espania de su naves—Niña, Pinta, e Santa Maria—visitara portos statounitese. Quatro menses plus tarde un flotta de naves ab 40 paises abandona Espania pro New York, e in Espania mesme il habera un exposition “Etate de discopertas” ab april a octobre.

Christophoro Columbo anque essera rememorate in libros. 40 libros es o va esser publicate super ille, i.a., un encyclopedia Christophoro Columbo con 350 articulos super multe themas, ab le sclavitude aztec al medicina del 15-te seculo. Mesmo un opera super Columbo, “Le Viage” in tres actos, essera presentate in New York, e un album con musica calypso de Columbo anque essera vendite.

Agentias de viage offere tours de Columbo; le firma computatorial IBM offere exploration del aventuras de Columbo in le classes per usar un computator; e duo films essera producite in Hollywood. Le Smithsonian Institute in Washington aperi su plus grande exhibition; le Galeria National exhibi 600 obras de arte ab tote le mundo ex plus de 200 collectiones public e private in 33 paises; e le citate Columbus in le stato Ohio va usar milliones de dollars pro eventos pro celebrar le famose homine. Le exhibition dura usque le 1 de april, 1993.

Secundo le historico de arte, Maurizio Marini, un portrait in oleo de 43 x 58 cm—probabilemente per le pictor espaniol Pedro Berruguete (1450-1504)—acclara que Columbo habeva capillos rubie, oculos verde e profunde, un longe naso como un aquila, e que ille esseva plus magre que supponite. Le portrait non ha essite cognoscite ma esseva in 1990 vendite per un collector private.

Columbo atterrava a Bahamas in 1492, credente que ille habeva finalmente discoperite le via per mar a Asia. Ma ille non esseva le prime a discoperir America. Le aventurero islandese Leif Eiriksson, le filio de un norvegiano, arrivava ja circa le anno 1000, e Islanda e Norvegia ha per grande annuncios e eventos probate attraher le attention del mundo a lor famose ancestre. Le majoritate non cognosce le viages de Leif Eiriksson, e ille es placiate toto in le umbra de Columbo durante iste anno.

Al 12 de octobre 1992, le die del discoperta, le restos de Columbo va esser movite ab le cathedral in Santo Domingo in le Republica Dominican a un nove pharo Columbo. Anque isto non es sin controversias. Historicos dice que mesmo non le ossos es le sues.

(Per Thomas Breinstrup, publicate in Panorama, januario-februario, 1992)

><

UN SEPTIMANA IN ASUNCIÓN

Paraguay: Le viage comenciava in Brasília, le capital brasilian. Le autobus lassava le station le 9 de januario, a mediedie. Le 10 al mesme hora nos arrivava a Foz do Iguaçu, citate frontier inter Brasil, Paraguay, e Argentina. Durante iste tempore on videva grande plantationes de soya, mais, canna, e multe fermas. On pensava super le “Ponte del Amicitate” que liga Brasil e Paraguay. Depost qualque horas on arrivava in Asunción, le capital paraguayan.

Durante le fin de septimana io cognosceva le citate, que ha circa un million de habitantes. Le populo es multo hospital e amabile. In iste epocha, estate, il faceva calor de 35 grados C, e le sol esseva brillante.

Le 13, lunedi, io iva al “Centro de Estudios Brasileiros”, e faceva un dono de libros (Interlingua-English Dictionary, Interlingua Grammar, …). Multe studiantes paraguayan studia portugese ibi e pois veni a Brasil pro studiar al universitate.

Martedi io iva al “Biblioteca Nacional,” in le centro del urbe, e faceva un altere donation de libros. On anque donava libros al “Universidad Nacional” pro le bibliotheca universitari.

Mercuridi esseva un die libere a promenar per le citate usque Cerro Lambaré (Monte Lambare), ubi se pote observar tote le capital e le elegantissime quartiero Puerto Pabla. Daniel, mi collega paraguayan, qui ultra espaniol e portugese anque parla anglese e germano, esseva un perfecte hospite.

Jovedi io retornava al CEB e on combinava un curso intensive de interlingua in le mense de julio (13-23) con anterior divulgation per jornales, radio, e television (il ha solmente duo retes illac).

Venerdi io conversava con sr. Arnaldo d’Oliveira, coordinator cultural del ambassada brasilian. Ille dava su permission pro le uso de un camera in CEB, mense de julio, pro concretisar le curso a esser realisate malgrado su conviction in le fortia del lingua anglese.

Sabbato, nos viagiava usque San Bernardino, ubi se situa le famose Lago Ypacaraí. Un loco touristic, sin dubita, agradabile. Nos promenava per canoa sur le aquas del laco durante un hora meraviliose.

Dominica io comprava qualque cassettas folkloric e “ñandutí”—le artisanato local. Le musicas popular es polkas e guaranias, un rhythmo typicamente latinoamerican. Il ha multe “fiestas” (festas) e un cosa que io considerava characteristic esseva le siesta, que como in Mexico es un costume bastante popular. Tote le casas e portas se claude, mesmo illos del commercio, scholas, bares, etc.

Io parlava espaniol, ma in le casa de mi amico anque portuniol (um nixtura de portugese e espaniol). Tote le paraguayanos, ultra espaniol, parla anque le guaraní, un lingua indigena multo usate, plus cognoscite que espaniol mesme.

Le 19 io retornava a Brasília, post 28 horas de viage e 1.800 km de distantia.

Si vos, car lector, vole inviar material informative e libros pro aprentissage de interlingua, invia los a: Jorge Daniel Fereira López, Calle Alberdi 2033, Barrio Obrero, Asunción, Paraguay.

Assi como a nostre collegas me place ille pais. In guarani: Rohayhú Paraguay!
(Per Ramiro Castro, publicate in Panorama, martio-april, 1992)

